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F-8J CRUSADER
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The F-8 Crusader was the US Navy's first practical supersonic fighter. In
September 1951, the navy announced a call for bids from major aircraft
manufacturers for a supersonic fighter capable of carrier-borne operations.
Although supersonic technology was still in its infancy at the time, the designers
at Chance-Vought were able to win the contract on June 29, 1952. The prototype
XF8U-1 flew on March 25, 1955. As the prototype cracked a sonic boom on its
maiden flight, the world's first supersonic carrier fighter was born. A mere two
years later, VF-32 went on line as the first squadron to be equipped with the new
Crusader. The F-8 was a novel design for a single-engined, single-seat supersonic
fighter, with 42-degree sweepback wings set high in a narrow fuselage and fully
movable tail surfaces set low. The main air intake was set directly under the nose
cone of the aircraft, where the special supersonic-compatible pitot tube was
housed. Initial models of the F-8 included fighter and reconnaissance versions.

The penultimate Crusader, however, was the F-8E all-weather fighter-bomber

mounted with underwing pylons capable of loadouts with up to 4,000lbs of
ordnance. The Crusader saw most of its combat during the Vietnam War, flying
from carriers in combat air patrol fighter and antiaircraft fire suppression roles.

The F-8] was the formal conversion model for the F-8E that included all of the
features of the stopgap F-8E(FN). The main upgrade points concentrated on
improving carrier take-off and landing performance, and these included doubling
of forward wing edge flaps, lowering of the drop angle on trailing edge flaps and
ailerons and increase in the horizontal stabilizer size. The upgrade program was
initiated in 1967, with converted aircraft reaching frontline units the next year.

Data Crew: one; wingspan: 10.87m; length: 16.60m; height: 4.75m; maximum
takeoff weight: 15,420kg; engine: Pratt & Whitney/J57-P-20A x 1 (thrust =
5,174kg normal or 8,165kg on after burner); maximum speed: Mach 1.65 at
10,668m; fixed armament: 20mm cannon x 4
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Please attach a seat after
attaching a control stick.
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level surface before applying decal
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Flaps, Ailerons Installation
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Horizontal Tail Installation Canopy Installation
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The figure shows left side.
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Repeat for the other side. Attach weapons after applying decals.
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H[ in painting indication is the number of GSI Creos
Aqueous Hobby Color, while il is that of Mr. Color.
Glue is not included in this kit.

H[T bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos, wahrend
gl den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im
Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[i correspond au numéro
de couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY COLOR.
alors que Kl correspond & Mr. COLOR, La colle n'est
pas fournie dans ce kit.

H[] nella indicazione della pittura € il numero della
GSI Creos del colore ad acqua per Hobby, mentre
e quello di Mr. Color. La colla non é inclusa nella
scatola di montaggio.

H[ en indicaciones de pintado. Este es el numero de
GSI Creos Aqueous Hobby Color, mientras il es el de
Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.

HA SEEZ 15T 2 H %K GS| Creosit Gk MR B 28
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@®Clean model surface with wet cloth.

seconds.
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@Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20
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@Check with finger tip if design is loose
on base paper. If so, place it on
proper position on model and slide off
base paper leaving design on model.
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@®Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.
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@®When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around
decals.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT ¢
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NI@ 0¢
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS

MPOZOXH : KATAAAHAO I'lA MAITAIA ANQ TQN
TPIQN ETQN MEPIEXEI MIKPA
TEMAXIA

HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgfaltig durch.

@ Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastiktiten solten zemissen und weggeworfen wer-
den, um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe von
offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusam-
menbaus fir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente

HELIRE CECI
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout
danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce
pendant le montage.
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AVANT D'EFFECTUER LE

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare |
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

durante la costruzione.
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HASEGAWA CORPORATION
Hobby kits |

3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
ING OVER HEAD.

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.

4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR
FAMILIES WITH INFANTS.

5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY
FROM REACH OF CHILDREN.

6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
HURT THE ASSEMBLER.

7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE
IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER
AND CONSULT A DOCTOR.
8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL./
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